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Az alábbiakban ismertetésre kerülő két kötet, az Orszá-
gos Széchényi Könyvtár (OSZK) Régi Nyomtatványok 
Tárának gyűjteményében található. Az Inc. 631-es jelzetű 
az OSZK ősnyomtatványainak kötésfelmérésekor került 
a látóterünkbe, majd vizsgálata kiegészült Christoph von 
Scheurl könyvtárának a gyűjteményünkben lévő másik 

kötetével (jelzete: Inc. 687). Úgy véljük, hogy ez a két 
ősnyomtatvány nemcsak kötése, hanem tulajdonosa miatt 
is érdeklődésre tarthat számot (1–2. kép).

A kötetek első tulajdonosa Christoph von Scheurl 
(1481–1542)1 nürnbergi jogtudós és diplomata – 
történelmi és jogi munkái révén – íróként is ismert. Nürn-
bergben született Christoph (I.) Scheurl és Helena Tucher 
gyermekeként. Heidelbergben, valamint Bolognában ta-
nult, és könyvtárát már itáliai tanulóévei alatt megalapoz-

ta, ezt bizonyítja a jelen tanulmányban tárgyalt két kötet 
is. 1507–1512 között a Wittenbergi Egyetem professzo-

1	 Scheurl életrajzának ismertetéséhez Graf 1972. művét vettük alapul. 

Christoph von Scheurl, a német humanista diplomata   
könyvtárának kötetei 

az Országos Széchényi Könyvtárban

Sánta Sára – Tóth Zsuzsanna

1. kép. Az OSZK Inc. 631 jelzetű kötet 2. kép. Az OSZK Inc. 687 jelzetű kötet
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raként, valamint II. Frigyes szász választófejedelem dip-
lomatájaként működött. 1512-ben nevezték ki Nürnberg 
város jogi tanácsosának (Ratskonsulent), amely tisztséget 
egészen haláláig viselte. Scheurl kiterjedt levelezést foly-
tatott, levelezőpartnerei között megtalálhatjuk a reformá-
ció nagy alakjait és számtalan humanistát is. 

Személye leginkább arról ismert, hogy közvetítő-
ként lépett fel a Luther Márton és Johann Eck közötti 
1519-es vitában. Scheurl könyvtára az itáliai tanulóévek 
alatti megalapozást követően egyre növekedett, kiterjedt 
levelezéséből kiderül, hogy számtalan kötetet csere útján 
szerzett be; emellett szoros kapcsolatban állt a korszak 
nagy könyvkereskedőivel, például Anton Kobergerrel, de 
barátságot ápolt Albrecht Dürerrel is.2

Az OSZK gyűjteményében őrzött két kötet, mely 
egykor Scheurl könyvtárának része volt, több szempontból 
figyelemreméltó. Elsőként érdemes kiemelni a kötetek 
elő- és a háttáblájának tükrén lévő nyomtatott ex librise-
ket. Mindkét kötet előtáblájának tükrén egy 164 × 127 
milliméteres, ragasztott, címeres ex libris látható: köze-
pén egy fiatal nő áll, aki jobb kezében a Scheurl, a balban 

2	 Levelezését már a 19. században kiadták, lásd Soden – Knaake 1872.

pedig a Tucher családok címerét tartja (3. kép). Az Inc. 
687 jelzetű kötetben a metszet kézzel színezett (4. kép).

A képi ábrázolás felett a következő, kétsoros szöveg 
olvasható:
HIC SCHEURLINA SIMUL TUCHERINAQ(UE) SIG-
NA REFULGENT /
QUE DOCTOR GEMINI SCHEURLE PARENTIS HA-
BES.3

A metszeteken nem található jelzés. Korábban a szak-
irodalom az ex libris készítőjének Albrecht Dürert tartot-
ta, azonban a legfrissebb kutatások szerint a metszet idő-
sebb Lucas Cranach keze munkáját dicséri. Készítésének 

idejét körülbelül 1505 és 1511 közé teszik.4 A fametszetes 
ex librisek igen népszerűek voltak már a nyomtatás ko-
rai időszakától kezdve, a 16. század elején pedig a német 
területen különösen magas színvonalon készültek, hi-
szen a kor legnagyobb művészei – Albrecht Dürer, Lucas 

3	 A felirat magyarul szabad fordításban így hangzik: Itt ragyog a Scheurl 
és a Tucher címer, amelyeket Scheurl doktor, mindkét szülődtől kaptál.

4	 O’Dell 2003. no. 358.

3. kép. Az Inc. 631 előtábláján lévő fametszet 4. kép. Az Inc. 687 előzékére ragasztott ex libris
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Cranach vagy például Jost Amman – is foglalkoztak met-
szésükkel.

A háttáblák tükrére Scheurl egy másik, fametszetes, 
nyomtatott, színezett ex librisét ragasztották (mérete: 230 
× 141 mm). Ez a metszet is jelzés nélküli, és a szakiroda-
lom szerint szintén idősebb Lucas Cranach műhelyében 
készült (5–6. kép).5 

Érdekes, hogy mindkét kötet metszésén két szám is 
van. Az Inc. 631 esetében a hosszmetszésen a 192-es, a 
lábmetszésen a 203-as szám szerepel (7–8. kép), míg az 
Inc. 687-es hosszmetszésén a 167-es, lábmetszésén pedig 
a 210-es jelzet látható (9–10. kép). A szakirodalom alap-
ján biztosan tudjuk, hogy ezek Scheurl gyűjteményének 
jelzetei voltak.6 A metszésre írt számok pedig azt is elárul-
ják – ahogy azt később részletesen látni fogjuk –, hogy 

5	 O’Dell 2003. no. 360.
6	 Hueting 1988. p. 49.

5. kép. Az Inc. 631 háttáblájára ragasztott ex libris

6. kép. Az Inc. 687 háttábláján látható ex libris

7. kép. A 192-es jelzet az Inc. 631-es kötet hosszmetszésén

8. kép. A 203-as jelzet az Inc 631-es kötet lábmetszésén

9. kép. Az Inc. 687 lábmetszésére írt jelzet

10. kép. Az Inc. 687-es kötet hosszmetszésére a 167-es számot írták
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a könyveket először biztosan fektetve tartották a polcon, 
majd álló helyzetbe kerültek. A két különböző számból 
ugyanakkor arra is következtethetünk, hogy a könyvtárat 
valamikor átrendezhették, és az új rendszer szerint a köte-
tek más jelzetet kaptak.

Az Inc. 631-es jelzetű kolligátumban három ősnyom-
tatvány található, amelyek négy antik auktor műveit tar-
talmazzák:

– Inc. 631 (1): Sallustius Crispus, Gaius: Opera. 
Comm. Laurentius Valla et Johannes Chrysostomus 
Soldus. Ed. Pomponius Laetus et Johannes Britannicus. 
[Venezia: Christophorus de Pensis, post 1495/96.]

– Inc. 631 (2): Justinus, M. Junianus: Epitome in Tro-
gi Pompeji historias. – Florus, Lucius Annaeus: Epitome 
rerum Romanarum. Ed. Philippus	 Beroaldus. Venezia: 
[Philippus Pincius], 8. Nov. 1497.

– Inc. 631 (3): Tacitus, C. Cornelius: Opera. Ed. Fran-
ciscus Puteolanus. Venezia: Philippus Pincius, pro Bene-
dicto Fontana, 22. Mart. 1497.

Az első kolligátum címlapjának felső margójára írt be-
jegyzés bizonyítja, hogy a három művet már legkésőbb 
1501-ben egybe kötötték (11. kép):

Iste liber est mei Christophori Scheurli Norimberg[ensis].
valet Salustius bon. 15 bon. et Iustinus et Florus
20, bon. et ligatura 8. Anno D[omi]ni 1501.7

Az Inc. 687 jelzetű kötet ugyancsak egy antik szerző, 
Valerius Maximus fő művét, a Facta et dicta memorabi-
liát tartalmazza.8 E kötet esetében szintén megállapíthat-
juk, hogy Scheurl köttette be, méghozzá 1499-ben, amit a 
címlapon látható következő kézírásos bejegyzés bizonyít 
(12. kép):

Iste Valerius est mei Christoferi Schewerli /
Nurenb[ergensis]. valet bon. bono. 24. et ligatura /
bon. 8. Anno D[omi]ni 1499.9

7	 Ez a könyv az enyém, a nürnbergi Christoph Scheurlé, a Salustius ára 
15 bolognai dénár, Iustinusé és Florusé 20–20, a kötés 8, az Úr 1501. 
esztendejében. Köszönjük Madas Editnek a kéziratos bejegyzés kiolva-
sásában nyújtott segítségét.

8	 Valerius Maximus, Gaius: Facta et dicta memorabilia. Comm. Oliverius 
Arzignanensis. Venezia: Bonetus Locatellus, pro Octaviano Scoto, pri-
die Kal. Mai. [30 April.] 1493.

9	 A bejegyzés magyarul: Ez a Valerius az enyém, a nürnbergi Christoph 
Scheurlé. Az ára 24. bolognai dénár, a kötése 8 bolognai dénár. Az Úr 
1499. esztendejében.

11. kép. Bejegyzés az Inc. 
631-es kötet címlapján

12. kép. Bejegyzés az Inc. 
687-es kötet címlapján
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A kötések technikájuk alapján az itáliai reneszánsz kö-
tések közé sorolhatók. Ez a kötéstípus számunkra azért 
is nagy jelentőségű, mert mintaképül szolgált a magyar 
reneszánsz kötéseknek, és így a corvináknak is. 

Az Inc. 631-es kötet félbőr borítása világosbarna 
kecskebőrből készült. Vaknyomásos díszítéséhez csak két 
szerszámot használtak, egy háromvonalas filétát és egy 
rácsmotívumos bélyegzőt (13. kép). Az elő- és háttábla 
bőrének díszítése megegyezik, és rombuszhálóval díszí-
tettek a bordamezők is. A másik, az Inc. 687-es jelzetű 
ősnyomtatványt, feltehetően sérült kötése miatt, a 20. szá-
zadban újraborították, így megjelenése teljesen megválto-
zott. Figyelmesebben megnézve azonban a kötés a borí-
táson kívül szinte érintetlen maradt, sőt a háttáblán az új 
bőr beütése és az ex libris széle között felfedezhető az ere-
deti kötésbőr töredéke (14. kép)10, ami feltűnően hasonlít 

10	 A kötet javításakor az ex libriseket nem választották le a táblákról, ha-
nem az új borítást csak az ex librisig hajtották be. Az eredeti kötésbőr az 
ex libris alá futott, ezért a szélénél pontatlanul elvágott bőr fennmaradt.

14. kép. A könyv beütése és az ex libris széle közötti sávban megfi-
gyelhető az eredeti kötés vörösbarna töredéke (Inc. 687)

a másik kötetéhez. A töredék vágott széle azt bizonyítja, 
hogy ez a kötet is eredetileg félbőr kötésű volt. A kötések 
részleteinek további egyezése miatt feltételezhető, hogy a 
két kötés ugyanott készült, sőt bejegyzéseik alapján nem 
nagy, csak két év különbséggel.

A kötések jellemzőit összevetve hasonló készítéstech-
nikájuk jól követhető: mindkét könyvet három fehér bőr-
bordára fűzték fiztponttal.11 A bőrbordák gerincen túlnyú-
ló végeit a táblák élein bevezetve, a táblák külső oldalán 
kialakított vájatban rögzítették. A rögzítéshez egy-egy 
vasszöget használtak, melyek átütötték a táblákat, és rozs-
dafoltjaik megjelentek a táblák belső oldalára ragasztott 
ex libriseken.

A fűzés után a könyvtesteket körbevágták, gerincolda-
li élüket rézsútosan levágták, a gerincet beírt pergamennel 
kasírozták meg (15. kép)12, majd a metszéseket sárgára 
festették. A pergamen kasírozáson itáliai jogi szöveg tö-
redéke olvasható, az iniciálé mellett megjelenő paragra-
fusjel a főszöveghez készült kommentárokra jellemző.13 A 
pergamentöredék szintén a kötés itáliai készítését erősíti 
(16. kép).

A fej és lábmetszésen a gerincél levágása határozottab-
ban jelenik meg az Inc. 631-es kötésen. Ebbe a levágásba 
simul bele az oromszegő, melynek bőralapját a fitzpon-
tig leöltve rögzítették a gerinc kasírozásán keresztül (17. 
kép). Az alapokra egyik köteten se került díszítő öltés. 

11	 A fitzpont az a hely, ahol a fűzőcérna az egyik ívből a másikba lép át.
12	 A kasírozás csak az Inc. 631-es köteten figyelhető meg, a másik köteten 

borítás takarja.
13	 Ez úton is köszönet Madas Editnek a meghatározásért.

13. kép. A kötet vaknyomásos 
díszítése (Inc. 631)
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Mindkét kötet tábláját bükkfából készítették, melynek 
belső oldalát a metszések mentén rézsútolták, külső olda-
lát enyhén domborúra képezték ki, gerincoldalon pedig 
meredeken rézsútolták teljes keresztmetszetében. A kö-
téstípus jellemzője, hogy a gótikus kötésekhez képest a 
táblák peremei jelentősen megnyúlnak és rézsútos kiala-
kításúakká válnak, ezáltal a kötések megjelenése megvál-
tozott, filigránabb lett (18. kép).

A kötetek eredeti záródásának csak nyomai figyelhe-
tők meg, ezek megfelelnek az itáliai reneszánsz kötéstí-
pusnak, miszerint az Alpoktól délre eső területen elterjed 
módon a kötetek a háttáblájukra záródtak és a csatpárok 
négy ponton rögzítették a kötéstáblákat (a 25. képhez ha-
sonlóan). 

15. kép. A gerinc kasírozása másodlagosan felhasznált pergamennel 
(Inc. 631) 

16. kép. A metszés sárga festékének befutása a lap szélén (Inc. 687)

17. kép. Az oromszegővel párhuzamosan megfigyelhető az ívélek 
sarkainak levágása (Inc. 631)

18. kép. A belső oldalukon rézsútolt fatáblák filigránabbá tették a 
kötést (Inc. 631)

19. kép. A karmos csattípus táblán megjelenő változatos formái, 
melyek közül talán az egyik leggyakoribb a másodikként ábrázolt 
háromkaréjos forma

20. kép. A szíjon vagy szalagon előforduló egyszerű formájú pár-
darabok
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A szíjak helyét, az általunk megszokottól eltérően, az 
előtáblán mélyítették ki, és nemcsak két ponton a hossz-
metszésnél, hanem fejnél és lábnál is, ezért a szíjon lévő 
csat párja a háttáblára került. Emiatt az Inc. 631-es kötet 
borítatlan háttábláján találjuk meg a csatok halványan ki-
vehető lenyomatát. A nyomok alapján a karmos csattípus 
változatos formái (19. kép) közül a háromkaréjos forma 
került a táblákra (21–22. kép). 

A csattípus jellemzője, hogy a szíjon lévő horgas párda-
rab a táblán lévő csat elején felpöndörített hengerre akad, 
ezáltal alatta, a tábla szélén, nem találunk az akadásnak 
kialakított helyet (23. kép). A halványan kirajzolódó há-
romkaréjos lenyomat a csattípus tipikus formája, melynek 

példányait bársonykötésű corvináinkon  és egyik itáliai re-
neszánsz kötésünkön (24. kép) is megfigyelhetjük. A kar-
mos csattípusra jellemző, hogy a táblákon megfigyelhető 
formáktól függetlenül, a szíjon vagy szalagon lévő párda-

23. kép. A csattípusra jellemző záródási mód, a típus a képen szin-
tén megfigyelhető jellemzője, hogy a párdarab nemcsak bőrszíjra, 
hanem textilszalagra is kerülhet

21. kép. A háttáblán lábnál 
a fába nyomódva halványan 
kirajzolódó háromkaréjos le-
nyomat (Inc. 631)

22. kép. A háttábla hosszmet-
szésénél a később kialakított 
szíjrögzítés körül kirajzolódó 
lenyomat (Inc. 631) 

24. kép. A vizsgált kötetekkel megegyező négypontos záródást és 
háromkaréjos csatok vannak az OSZK gyűjteményében őrzött itáli-
ai reneszánsz kötésben lévő corvinán is (Cod. Lat. 433)
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rab minden esetben téglalapot formáz (20. kép). Esetünk-
ben a párdaraok mindkét kötetről nyomtalanul eltűntek. 

Az általunk vizsgált másik ősnyomtatvány borításán 
csak a háromszög alakban elhelyezkedő rögzítőszegek 
helyei jelennek meg alig kivehető mélyedésként, elhe-
lyezkedésük szintén a háromkaréjos csatformát való-
színűsíti (25. kép).

A kötet bejegyzései és a kötésen talált nyomok alapján 
talán rekonstruálható a könyvek sorsa. A kötetek nyomtat-
ványait Scheurl még itáliai tanulmányai alatt szerezhette 
be, erre utal a művek velencei kiadási helye. Ekkor a 
nyomtatványok még feltehetően nem viselték a fent 
ismertetett kötésüket, tulajdonosuk vagy ívekbe gyűjtötte 
azokat a kötésig, vagy ideglenesen összefűzött állapotban 
tartotta. Lapjaikon az azonos kéztől származó bejegyzé-

sek arra utalnak, hogy ebben az állapotban is intenzíven 
használta őket. Ezt bizonyítja, hogy a ma látható köté-
sek készítésekor a kötetek körbevágásával a bejegyzések 
csonkultak, valamint a fűzés szorossága miatt ezután a 
belső margó jegyzetei el sem készülhettek volna (26–27. 
kép).	

 A kötéstípus alapján a nyomtatványok köttetése még 
Scheurl itáliai tartózkodása alatt történt meg. Nem tudhat-
juk, hogy hazatérte előtt, vagy után rendezte és jelzetelte 
könyvtárát, de megfigyelhetjük, hogy a jelzetek mindkét 
köteten, azonos módon és írással, a lábhoz kerültek. Ekkor 
még valószínűleg nem történt meg a kötetek átalakítása. 
A felirat betűtalpainak állása szerint a könyvek a háttáb-
lájukra fektetve, még lábbal fordultak a polcon az olvasó 
felé. Ezt a megállapítást erősíti az, hogy az itáliai rene-
szánsz kötéseken lábnál is található csatok meggátolták 
vagy legalábbis megnehezítették volna az állítva tárolást. 
A korban ez a fektetett tárolási mód általános volt. Szintén 
szokásos volt címfelirat írása a metszésekre, a gerincre 
ragasztottak csak ezután, a barokk kötéseken terjednek el.

Scheurl később, már minden bizonnyal hazatérte után, 
könyvtárának többi kötetéhez alakíttathatta a kötéseket, 

talán a könyvek könnyebb kezelhetősége miatt.14 Szintén 
csak valószínűsíthető, hogy a második könyvtárrendezés-
kor történt a záródás megfordítása. Mivel a könyvek félbőr 

14	 A záródás hasonló megfordítása nem egyedülálló, pl. a Győri Egyház-
megyei Könyvtár Ö.K. 9. a. b. jelzetű, hasonló itáliai reneszánsz köté-
sén (Velence 1491) az eredeti csatokat felhasználva fordították meg a 
záródás irányát.

25. kép. A csat felszerelésének nyoma hármas csoportot alkotó be-
mélyedésként rajzolódik ki a háttáblán lábnál

26. kép. A kötet fűzés utáni 
körbevágásakor a margó jegy-
zetei csonkultak (Inc. 687)

27. kép. A belső margó szo-
rossága miatt a jegyzetek 
csak kötés előtt készülhettek 
(Inc. 687)
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kötésben voltak, ez az átalakítás nem igényelte a kötés nagy
mértékű megváltoztatását, ami egészbőr kötés esetén már 
nem lett volna elmondható. Ebben az esetben az előtáblán 
lévő szíjhelyeket falapocskákkal befoltozták (28–29. kép), 

28. kép. A záródás megfordításakor a szíj helyét befoltozták és így 
szerelték fel rá a csatot (Inc. 631)

29. kép. A kötésbőrön a másik köteten láthatóhoz hasonló javítás 
nyoma domborodik ki (Inc. 687)

30. kép. A felirat készítése közben kerülhettek tintacseppek a la-
pokra (Inc. 687)

a háttáblán pedig ezekhez hasonló szíjhelyeket alakítottak 
ki, de már csak a hosszmetszésnél, két csatpár számára. Az 
eredeti csatokat sem használták fel az átalakítás során, mert 
az Alpoktól északra sem a karmos csattípus használata, sem 
a négypontos, sem a háttáblára záródás nem terjedt el, ezért 
a kötetekre már a karéjos csattípus példányai kerültek.15

Talán ekkor történt a könyvek átjelzetelése, és polcok-
ra állítása, amikor is az új jelzetek már merőlegesen ke-
rültek a hosszmetszésre, betűtalpaikkal a lábmetszés felé 
fordulva. Az egyik felirat készítésekor a könyv kinyílha-
tott és a toll a lap szélén megpercent, talán kétszer is, és 
tintacseppekkel borította el az oldalt (30. kép).

Scheurl halála után könyvtára szétszóródott, ma a világ 
nagy gyűjteményeiben bukkanhatunk példányaira. Bejegy-
zések híján nem tudjuk, hogy könyvtárából hosszú ideig 
merre vezetett az ismertetett kötetek sorsa. A következő 
adat a 19. századból származik, ez Jankovich Miklós gyűj-
teményi bejegyzése, amit a kötetekben Scheurl ex librisére 
írt (3–4. kép). Az ősnyomtatványok a Nemzeti Múzeum 
Országos Széchényi Könyvtárába 1833-ban, Jankovich 
Miklós gyűjteményének megvásárlásakor vagy Jankovich 
halála után, szintén vásárlás útján, örököseitől kerültek.

A felvételeket és a rajzokat Tóth Zsuzsanna készítette.
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15	 A karéjos csatok mindkét köteten csak az előtáblán maradtak fenn, a 
szíjon lévők a szíjjal együtt elvesztek.
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